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Learning Outcome 3: READING AND VIEWING

The learner will be able to read and view for information and enjoyment, and respond critically to the aesthetic, cultural and emotional values in texts.
Assessment Standards

We know this when the learner:
■ Reads aloud and silently for a variety of purposes consolidating the appropriate reading strategies developed in earlier grades.

■ Discusses the purpose, audience and context of a text.

■ Explains how key features and the organisation of different types of texts contribute to how the text functions (e.g. ballads).

■ Analyses techniques used to create particular effects in visual, written and multimedia texts such as:

• the effectiveness of literary devices, and language used.
■ Responds critically to texts.
■ Discusses socio-cultural, environmental and ethical issues contained in texts and identifies the aspects of texts which carry the values related to them (e.g. content, language, artwork, point of view and characterisation).

■ Reflects on and discusses own skills as a reader. 
Learning Outcome 5: THINKING AND REASONING

The learner will be able to use language to think and reason, as well as to access, process and use information for learning. 

Assessment Standards

We know this when the learner:
■ Uses language to think and reason.
■ Uses language to investigate and explore.
■ Processes information.
■ Thinks creatively.
■ Uses language to reflect.
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Question 1


Assessment Task 

Ballads and narrative  poetry

Narrative poetry is poetry that tells a story.  Narrative verse includes the popular ballad (also called the folk ballad or traditional ballad).

ACTIVITY 

Draw up a definition of a ballad, including a description of some of the typical features found in ballads.  

To do this, examine the following two traditional ballads carefully, and draw intelligent conclusions.   Arrange your discussion under the following headings:

· origin and author

· narrative style

· content

· stanza form and rhyme

· use of a refrain (A refrain is a line or a phrase which is repeated in a poem or in a song. The refrain is usually repeated at the end of each stanza or at regular intervals in the poem.)

Lord Randall

"O where ha’ you been, Lord Randal, my son?
And where h’ you been, my handsome young man?"
"I ha’ been at the greenwood; mother, mak my bed soon,
For I'm wearied wi’ huntin’, and fain wad lie down."

"An wha met ye there, Lord Randal, my son?
And wha met ye there, my handsome young man?"
"O I met wi’ my true-love; mother, mak my bed soon,
For I'm wearied wi’ huntin’, and fain wad lie down."

"And what did she give you, Lord Randal, my son?
And what did she give you, my handsome young man?"
"Eels fried in a pan; mother, mak my bed soon,
For I'm wearied wi’ huntin, and fein wad lie down."

"And wha gat your leavin’s, Lord Randal my son?
And wha gat your leavin’s, my handsome young man?"
"My hawks and my hounds; mother, mak my bed soon,
For I'm wearied wi’ huntin’, and fain wad lie down."

"And what becam of them, Lord Randal, my son?
And what becam of them, my handsome young man?
"They stretched their legs out and died; mother mak my bed soon,
For I'm wearied wi’ huntin’, and fain wad lie down."

"O I fear you are poisoned, Lord Randal, my son!
I fear you are poisoned, my handsome young man!"
"O yes, I am poisoned; mother, mak my bed soon,
For I'm sick at the heart, and fain wad lie down."

"What d'ye leave to your mother, Lord Randal, my son?
What d'ye leave to your mother, my handsome young man?"
"Four and twenty milk kye; mother, mak my bed soon,
For I'm sick at the heart, and I fain wad lie down."

"What d'ye leave to your sister, Lord Randal, my son?
What d'ye leave to your sister, my handsome young man?"
"My gold and my silver; mother mak my bed soon,
For I'm sick at the heart, an I fain wad lie down."

"What d'ye leave to your brother, Lord Randal, my son?
What d'ye leave to your brother, my handsome young man?"
"My houses and my lands; mother, mak my bed soon,
For I'm sick at the heart, and I fain wad lie down."

"What d'ye leave to your true-love, Lord Randal, my son?
What d'ye leave to your true-love, my handsome young man?"
"I leave her hell and fire; mother mak my bed soon,
                                        For I'm sick at the heart, and I fain wad lie down."        (Author unknown)
Edward, Edward

'Why does your brand* so drip with blood,   


* sword

Edward, Edward?

Why does your brand so drip with blood,

And why so sad are ye, O?'

'O I have killed my hawk so good,

Mother, mother;

O I have killed my hawk so good,

And I have no more but he, O.'

'Your hawk's blood was never so red,

Edward, Edward;

Your hawk's blood was never so red,

My dear son, I tell thee, O.'

'O I have killed my red-roan steed,

Mother, mother;

O I have killed my red-roan steed,

That was so fair and free, O.'

'Your steed was old, and you have more,

Edward, Edward;

Your steed was old, and you have more;

Some other grief you suffer, O.'

'O I have killed my father dear,

Mother, mother;

O I have killed my father dear,

Alas, and woe is me, O!'

'And what penance will ye do for that,

Edward, Edward?

What penance will ye do for that?

My dear son, now tell me, O.'

'I'll set my feet in yonder boat,

Mother, mother;

I'll set my feet in yonder boat,

And I'll fare over the sea, O.'

'And what will ye do with your towers and your hall,

Edward, Edward?

And what will ye do with your towers and your hall,

That were so fair to see, O?'

'I'll let them stand till they down fall,

Mother, mother;

I'll let them stand till they down fall,

For here nevermore may I be, O.'

'And what will ye leave to your bairns* and your wife,   

* babies

Edward, Edward?

And what will ye leave to your bairns and your wife,

When ye go over the sea, O?'

'The world's room: let them beg through life,

Mother, mother;

The world's room: let them beg through life;

For them nevermore will I see, O.'

'And what will ye leave to your own mother dear,

Edward, Edward?

And what will ye leave to your own mother dear,

My dear son, now tell me, O?'

'The curse of hell from me shall ye bear,

Mother, mother;

The curse of hell from me shall ye bear:

Such counsels ye gave to me, O!'

(Author unknown)
Suggested Solutions 
· origin and author
The authors are unknown, which suggests that the poems have been passed on over a period of time and the original author has been forgotten. Learners might be aware that ballads were originally songs, and that they were passed down orally, which is why there is no author’s name attached.
· narrative style
Each poem tells a story. There is a question and answer technique. There are two characters involved in the story; one asks a question and the other answers the question, and the story develops as each new question is asked.
· content
The stories deal with relationships; in one story, the young man’s true love has poisoned him and he is going to die. The young man wishes to see her burn in hell. In the second story, Edward has killed his father on his mother’s advice and wishes her in hell.  Both stories involve love, hatred, and murder. The content is dramatic.
· stanza form and rhyme

Lord Randall: 4-line stanzas; each speaker speaks once in each stanza; rhyme scheme: the last words of each line are the same throughout the poem. This gives the poem a very particular structure.

        Edward, Edward:  8-line stanzas; the two speakers each speak once in each stanza; the names of the two people addressed are repeated in lines 2 and 6 each time; the word “O” is repeated  in lines 4 and 8; in each stanza the last words of lines 1 and 3 are the same as the last words in lines 5 and 7.

· use of a refrain
Lord Randall has a refrain that has a slight variation between stanzas 1-5 and 6-10. The only form of refrain in “Edward, Edward” is the repetition of the names.
